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Alle kakler er nummereret. 

De skal monteres i 

rækkefølge fra kakkel 1. 

Limen skal derefter i alle fire 

huller.  Kaklen vendes så 

nummeret på bagsiden vises 

korrekt.  

Hullerne er ca. 2 cm dybe og 

fyldes ca. 1/3 med lim, som 

vist på tværsnittet til højre. 

Når limen er lagt i begge 

huller monteres kaklen som 

vist på billedet til højre. 

Kaklerne monteres en ad 

gangen i den førnævnte 

rækkefølge. 
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Die Kacheln sind 

nummeriert. Beginnen Sie 

mit der Kachel Nummer 1. 

Leim muss in die vier Löcher 

gefüllt werden. Die Kachel so 

drehen, dass die Nummer 

auf der Rückseite korrekt 

angezeigt wird.   

 

  

Die Löcher sind ca. 2 cm tief 

und müssen wie auf dem 

Bild rechts ca. 1/3 mit dem 

Leim gefüllt werden. 
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All tiles are sequentially 

numbered. The tiles should 

be fitted sequencially 

(1,2,3,..) The adhesive is 

loaded in all four holes. Turn 

the tile in order to show the 

number on the back of the 

tile correctly.  

The holes are app. 2 cm 

deep and should be filled up 

app. 1/3 with adhesive as 

shown on the photo to the 

right. 
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1: 

Læg reflektorpladen på et ret plan. Buk som vist på 

billedet kanten ned i 45°. Vend reflektorpladen og 

gentag dette med den modsatte side. 

Place the reflector plate on a leveled surface and bend 

as the image the edge in 45°. Turn the reflector plate 

and repeat this on the opposite side. 

Plazieren Sie die Reflektorplatte in einem rechten 

Niveau. Wie auf dem Bild gezeigt, beigen Sie die Platte 

45° nach unten widerholen Sie mit der 

gegenüberliegende Seite. 

 

 

 

2: 

Buk de to holdebeslag og monter reflektorpladen. 

Bend the two brackets and mount the reflector plate. 

Die zwei Halterungen beigen und die Reflektorplatte 

montieren. 

 

 

 

 

 

 

 

3: 

Spænd de to bolte. 

Tighten the two bolts. 

Die zwei Bolzen anziehen 
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4: 

Buk afstandsstykket i 45°. 

Bend the spacer in 45°. 

Beigen Sie den Abstandhalter in 45°. 

 

 

 

 

 

 

 

5: 

Skub afstandsstykket ind bag reflektorpladen. 

Push the spacer backwards behind the reflector plate. 

Schieben Sie den Abstandhalter hinter der 

Reflektorplatte ein. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



INSTRUKTION CERAMIC 

 

 

 

 

 

1: 

Buk de to bagerste holdebeslag og monter 

reflektorpladen. 

Bend the two rear brackets and mount the reflector 

plate. 

Die zwei Halterungen hintere beigen und die 

Reflektorplatte montieren. 

 

 

 

 

2: 

Buk de to holdebeslag på siderne. 

Bend the two brackets on the sides. 

Die zwei Halterungen auf der Seite beigen. 

 

 

 

 

 

 

 

3: 

Spænd de to bolte. 

Tighten the two bolts. 

Die zwei Bolzen anziehen 
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4: 

Buk afstandsstykket i 45°. 

Bend the spacer in 45°. 

Beigen Sie den Abstandhalter in 45°. 

 

 

 

 

 

 

 

5: 

Skub afstandsstykket ind bag reflektorpladen. 

Push the spacer backwards behind the reflector plate. 

Schieben Sie den Abstandhalter hinter der 

Reflektorplatte ein. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


